
                                               УТВЕРЖДЕНО

решением Правления 
АО «Товарная биржа «Евразийская Торговая Система»

(протокол № 1722 от 20.12.2024 г.) 

С П Е Ц И Ф И К А Ц И Я 

MKDD16A  - Метил изобутил карбинол (MIBC), условие поставки DDP ВКО, район Аягоз
 (для биржевых торгов в режиме двойного встречного аукциона, 

для недропользователей)  

1. Термины и определения

	Биржа (ЕТС) –
	Акционерное общество «Товарная биржа «Евразийская Торговая Система».

	Спецификация –
	настоящая спецификация Метил изобутил карбинол (MIBC)

	Клиринговый центр  
	ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	Правила торговли 
	Правила биржевой торговли, утвержденные приказом И.О.Министра  национальной экономики РК от 30.03.2015 г. № 280, Регламент АО «Товарная биржа «ЕТС» по реализации Правил биржевой торговли, утвержденных уполномоченным государственным органом РК в сфере регулирования биржевого товарного рынка, размещенные на интернет-ресурсе: www.ets.kz

	Правила клиринга 
	Правила клиринга ТОО «Клиринговый центр ЕТС», 

размещенные на интернет-ресурсе: www.ets.kz 

	ДВА
	Двойной встречный аукцион 

	Товар –
	Метил изобутил карбинол (MIBC), качественные характеристики согласно требованиям CAS #108-11-2;
Наименование показателя

Характеристика и норма
Активный компонент больше или равно, %

99
Метил изобутил карбинол (MIBC) должен соответствовать требованиям CAS #108-11-2.


Термины, прямо не указанные в настоящей Спецификации, понимаются в соответствии с Правилами торговли, Правилами клиринга, законодательством Республики Казахстан.

2. Общие положения

2.1. Код товара: MKDD16A  - Метил изобутил карбинол (MIBC), условие поставки DDP ВКО, район Аягоз;

2.2. Лот составляет одну метрическую тонну;

2.3. Минимальный объем поставочной партии – одна метрическая тонна;  

2.4. Условия оплаты: 100% по факту поставки товара;

2.5. Цена Товара указывается в тенге, с учетом НДС;

2.6. Транспорт – авто/железнодорожный;

2.7. Условия поставки – DDP - Месторождение Актогай, Восточно-Казахстанская область, Район Аягоз, 27 км от железнодорожной станции Актогай;

2.8. Срок поставки – 10 календарных дней с даты размещения заказа на отгрузку; 

2.9. Упаковка: еврокубы/ IBC контейнер;

2.10. Перечень документов, подтверждающих поставку Товара: товарно-транспортная (ж/д) накладная, сертификаты соответствия, счет-фактура, накладная от поставщика (оригинал).  

2.11. Допустимый толеранс при поставке Товара – не установлен; 

2.12. Размер биржевого обеспечения – 1 процент от предполагаемой суммы сделки (заявки);

2.13. Биржевая  сделка с Товаром, заключаемая в режиме ДВА подлежит оформлению согласно  примерной  форме договора поставки, являющейся приложением № 1 к настоящей Спецификации.
2.14. Требования к потенциальному поставщику:
- потенциальный поставщик должен являться завод изготовителем/правообладателем бренда, официальным представителем, дистрибьютором, дилером завода изготовителя;
- потенциальный поставщик должен предоставить документ подтверждающий наличия склада для хранения реагентов, с учетом расположения данного склада на территории РК и возможностью хранения не менее 150 тонны MIBC (Метил Изобутил Карбинол ≥ 99 %);
- потенциальный поставщик должен предоставить документ подтверждающий наличия не менее 90 тонны MIBC (Метил Изобутил Карбинол ≥ 99 %) на складе потенциального поставщика находящегося на территории Республики Казахстан, которая должна подтверждаться выпиской с 1С Бухгалтерий и прилагаться фото/видео отчет наличия товара;
- потенциальный поставщик должен предоставить сертификат качества и паспорт безопасности на предлагаемый товар;
- Поставка товара осуществляется строго по заказу на отгрузку (поставка по мере необходимости).
3. Сроки оплаты и поставки товара по сделке 

3.1. Исполнение сделки ДВА осуществляется в следующие сроки оплаты и поставки товара: 

	Т+с 
	Срок поставки в течение 10 календарных дней (с даты размещения заказа на отгрузку) 

	Т+с+d+30 (календарных дней)  
	Срок оплаты товара Покупателем Продавцу (перечисление денег на банковский счет Продавца)


где «Т» - день подписания договора,

«с» - «дата размещения заказа на отгрузку», 

«d» - подписание акта поставленных товаров,
цифры – количество календарных дней.
Поставка Товара по Договору осуществляется на условиях DDP Восточно-Казахстанская область, Район Аягоз. В случае противоречия между Инкотермс 2010 и Договором (включая все приложения к нему), применяются положения Договора.

4. Внесение изменений и дополнений в Спецификацию

4.1. Биржа вправе внести изменения и дополнения в Спецификацию.
4.2. Изменения и дополнения в Спецификацию вступают в силу с момента введения в действие Спецификации, содержащей указанные изменения и дополнения.
4.3. Информация о введении в действие Спецификации, содержащей изменения и дополнения, доводится Биржей до сведения Участников торгов путем опубликования на Сайте Биржи не менее чем за 1 (один) Торговый день до введения ее в действие.
Приложение №1

к спецификации _________

(_________)

РАМОЧНАЯ ФОРМА
ДОГОВОР ПОСТАВКИ 
ТОО «______________________________________, созданное и действующее по законодательству Республики Казахстан, в лице, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице ________, действующего на основании ______, с одной стороны, и ____________________, созданное и действующее по законодательству Республики Казахстан, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ____________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, далее совместно именуемые «Стороны», на основании отчета от брокерской компании _______об исполнении биржевой сделки  №____________________ от ___ _________ 202_г. через АО «Товарная Биржа «ЕТС», заключили настоящий Договор о закупках (далее - Договор)

1. Предмет Договора

1.1 Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в Договоре (далее - Товар), а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.

1.2 Поставка Товара по настоящему Договору осуществляется отдельными партиями на основании заявок Заказчика, поданных в течение срока, указанного в Приложениях №1 и №2 к настоящему Договору.

1.3 В настоящем Договоре нижеперечисленные термины будут иметь следующее толкование:

1.3.1 Договор - означает настоящее соглашение, достигнутое между Заказчиком и Поставщиком, зафиксированное в письменной форме и подписанное Сторонами со всеми Приложениями и дополнениями к нему, а также со всей необходимой документацией, на которую в настоящем Договоре есть ссылки.

1.3.2 Общая сумма договора - сумма, которая должна быть выплачена Заказчиком Поставщику в рамках Договора за полное выполнение договорных обязательств.

1.3.3 Товар - означает товары указанные в Приложениях №1, №2, поставляемые Поставщиком Заказчику согласно условиям настоящего Договора и Приложений к нему.

1.3.4 Недостатки – Товар или часть Товара, поставленные с нарушениями условий настоящего Договора, включая брак, дефекты, изъяны, повреждения, несоответствия и т.д.

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1 Общая сумма настоящего Договора составляет [Сумма договора] ([Сумма договора прописью]) [Валюта] и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.

2.2 Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.

2.3 Оплата по договору производится в следующем порядке:

2.4 Оплата за фактически поставленную партию Товара, в том числе окончательный расчет по Договору производится в срок не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания сторонами
Акта (-ов) поставленных Товаров (далее - Акт (ы) приемки-передачи) и предоставления следующего (их) документа (ов):

2.4.1 Счет-фактуры;

2.4.2 Накладной отпуск запасов на сторону.

2.4.3 Паспорт или руководство по эксплуатации Товара на русском или казахском языке (при наличии);

2.4.4 Сертификат соответствия на Товар (если Товар подлежит обязательной сертификации);

2.5 Акт (ы) приемки-передачи, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Поставщиком Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в электронном виде.

2.6 Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением пакета документов на оплату.

2.7 Все виды оплат осуществляется при условии предоставления Поставщиком заполненной Анкеты контрагента.

2.8 Выписка электронных счетов-фактур должна быть осуществлена в соответствии с требованиями Налогового Кодекса Республики Казахстан и Правилами выписки счетов-фактур в электронной форме в информационной системе электронных счетов-фактур, утвержденных Приказом Первого заместителя Премьер-Министра Республики Казахстан - Министра финансов Республики Казахстан от 22 апреля 2019 года № 370.

2.9 Если Поставщик не является плательщиком Налога на добавленную стоимость (далее – НДС), то в случае постановки его на учет уполномоченным органом как плательщика НДС Поставщиком предоставляется Заказчику копия Свидетельства о постановке на учет по НДС, а также он не имеет право требовать от Заказчика уплаты дополнительно суммы НДС и обязуется разделить сумму платежа (без увеличения), предусмотренную в Приложениях к настоящему Договору, и выставлять электронную счет-фактуру, доступную в электронном виде в ИС ЭСФ (информационная система «Электронные счета-фактуры»).

2.10 В случае, если общий объем поставленного Поставщиком Товара не достигнет общей суммы настоящего Договора, указанной в пункте 2.1. настоящего Договора, то Поставщик не имеет право требовать от Заказчика приобрести оставшийся объем Товара и, соответственно, оплаты оставшейся суммы по настоящему Договору.

3. Сроки и условия поставки

3.1 Поставщик обязан поставить соответствующую партию Товара на условиях DDP по настоящему Договору по адресу и в течение не более 10 (десяти) календарных дней с даты размещения заказа на отгрузку в соответствии с условиями Договора. 
  3.2 Датой поставки Товаров (партии Товара) считается дата подписания Заказчиком Акта приема-передачи Товаров. Право собственности на Товар, а также риск случайной гибели или случайного повреждения товара переходит на Заказчика с момента, когда в соответствии с законодательными актами или договором Поставщик считается исполнившим свою обязанность по передаче Товара Заказчику. Расходы, связанные с поставкой, включаются в Общую сумму Договора. Расходы по уплате пошлин и сборов, связанных с поставкой Товара несет Поставщик.
3.3 Товар должен отгружаться в стандартной упаковке, соответствующей характеру поставляемого Товара и отвечающей требованиям действующего законодательства РК и настоящего Договора, с учетом необходимых и/или дополнительных маркировок. При этом упаковка должна обеспечить сохранность Товара во время его хранения и транспортировки, выдерживая без каких-либо ограничений интенсивную подъёмно-транспортную обработку и воздействие любых экстремальных температур, соли, осадков и т.д. во время транспортировки Товара.

3.4 Основанием для получения Товара Уполномоченным представителем Заказчика служит доверенность на получение Товара, подписанная, уполномоченным на то лицом и заверенная печатью Заказчика, и документ, удостоверяющий личность Уполномоченного представителя Заказчика.

4. Права и обязательства Сторон

4.1 Поставщик обязуется:

4.1.1 Поставить Товар в соответствии с условиями Договора;

4.1.2 В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со сроком действия до полного исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору в размере [Процент обеспечения исполнения договора] % от общей стоимости Договора в виде [Вид обеспечения исполнения договора].

4.1.3 Представлять Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:

4.1.4.1 Расчет доли местного содержания в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется в Системе). Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-передачи.

4.1.4.2 Электронную (ые) копию (ии) сертификата (ов) формы СТ-КZ на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора (предоставляется в Системе). Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-передачи при поставке товаров «экономики простых вещей» в соответствии с пунктом 6 статьи 37 Порядка.

4.1.5 Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора.
Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли местного содержания в Товарах.

4.1.6 Предоставлять в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров требованиям, установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

4.1.7 Принимая во внимание, что Заказчик является экспортером, имеющим право на возврат НДС, Поставщик обязуется надлежащим образом исполнять требования налогового законодательства по отражению выставленных счетов-фактур в бухгалтерском учете и налоговой отчетности, а также требования по предоставлению подтверждающих документов по запросам налоговых органов.

4.1.8 Возместить Заказчику понесенные расходы, связанные с принятием Товара на ответственное хранение.

4.1.9 Предоставить оригинал или нотариально засвидетельствованную копию сертификата соответствия на Товар, если поставляемый Товар входит в перечень продукции и услуг, подлежащих обязательной сертификации в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.

4.1.10 В течение 5 (пяти) рабочих дней после подписания настоящего Договора предоставить Заказчику заполненную Анкету контрагента по форме согласно Приложению № 4 к настоящему Договору (в случае если Анкета контрагента не предоставлялась Поставщиком ранее, в течение последних 12 календарных месяцев предшествовавших дню подписания настоящего Договора).

4.1.11 Соблюдать требования Кодекса поставщиков и подрядчиков ТОО "" (Приложение №5 к Договору).

4.1.12 При поставке Товара соблюдать контрольно-пропускной и санитарно-эпидемиологический режимы, введенные на территории Заказчика.

4.1.13 Не менее чем за 3 (трое) суток до предполагаемой даты поставки Товара, предоставить заявку на допуск на территорию охраняемого объекта рудника «», по форме согласно Приложению №6 к настоящему договору.

4.1.14 Нести риск случайного удорожания Товара.

4.1.15 Передать Заказчику Товары надлежащего качества, количества, комплектности, ассортимента, наименования и соответствующего техническим характеристикам.

4.2 Поставщик имеет право:

4.2.1 Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.

4.2.2 Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания акта приемки-передачи;

4.2.4 Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения исполнения Договора.

4.2.5 Расторгнуть Договор и (или) отказаться от Договора по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.

4.3 Заказчик обязуется:

4.3.1 Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.

4.3.2 Подписать Акт приемки-передачи в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта приемки-передачи от Поставщика.

4.3.3 Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.

4.3.5 Вернуть Поставщику внесенное обеспечение исполнение Договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.

4.4 Заказчик имеет право:

4.4.1 Получить от Поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренный Договором.

4.4.2 Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью.

4.4.3 Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в Порядке и (или) Договоре.

4.4.4 При неверном или не полном указании предусмотренных реквизитов в выставленном налоговом счете-фактуре Заказчик возвращает такой счет-фактуру Поставщику для устранения замечаний и надлежащего оформления счета-фактуры, а также имеет право исчислять сроки по оплате за поставленный Товар с момента представления счета-фактуры, соответствующей требованиям действующего налогового законодательства РК.

4.4.5 В рамках противодействия коррупции согласно статье 13 Договора, Заказчик оставляет за собой право провести комплаенс-проверку Поставщика. В ходе проведения комплаенс-проверки Заказчик проверяет Поставщика на предмет наличия оснований для отказа в сотрудничестве / негативной информации / иных сведений, в том числе, но не ограничиваясь, причастность к какой-либо незаконной деятельности, включая проявления коррупции, отмывание денег и финансирование терроризма, наличие Поставщика, его акционеров/учредителей/участников, руководителей в списке лиц, подпавших под международные санкции, запрещающие сотрудничество.

4.4.6 В одностороннем порядке расторгнуть Договор (отказаться от исполнения Договора) в случаях: - не предоставления Поставщиком Заказчику заполненной Анкеты контрагента согласно условиям настоящего Договора; - обнаружения негативных результатов комплаенс-проверки Поставщика; - обнаружения факта(-ов) нарушения(-ий) Поставщиком Кодекса поставщиков и подрядчиков ТОО "".

4.4.7 В случае ухудшения эпидемиологической ситуации по COVID-19 требовать от Поставщика предоставления документа о лабораторном обследовании на COVID-19 методом ПЦР с отрицательным результатом, с даты выдачи которого прошло не более 3 суток или документа, подтверждающего получение полного курса вакцинации против COVID-19. В случае не предоставления документа, подтверждающего получение полного курса вакцинации против COVID-19 или отрицательных результатов ПЦР-теста, либо наличия положительного результата на COVID-19 в предоставленных результатах обследования, Заказчик вправе отказать в допуске этих лиц к объектам Заказчика.

5. Порядок сдачи и приемки Товара

5.1 Заказчик совместно с Поставщиком осуществляет приемку Товаров в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента получения Товаров по Акту приемки-передачи и в случае отсутствия претензий подписывает такой акт либо в указанный срок письменно отказывает в приемке Товаров, с указанием аргументированных обоснований.

5.2 Приемка поставленного Товара осуществляется представителем Заказчика путем осмотра и на основании документов, предусмотренных настоящим Договором.

5.3 Претензия по вопросам количества и качества поставленного Товара предъявляется Заказчиком к Поставщику в течение 15 (пятнадцать) рабочих дней с момента получения Товара, либо обнаружения дефектов, которые не могли быть обнаружены при обычном способе приемки (скрытые дефекты).
Если Поставщик не дал ответа в течение 5 (пять) рабочих дней, такая претензия считается признанной Поставщиком, и Поставщик за счет собственных рисков и расходов обязуется в течение 10 (десять) рабочих дней с момента получения уведомления поставить недопоставленную и/или заменить некачественную часть Товара.

5.4 В случае обнаружения недостаточного количества и требуемого качества Товара Поставщик обязуется в течение 10 (десять) рабочих дней поставить недопоставленную и некачественную часть Товара, при этом расходы по доставке недопоставленной части Товара осуществляются за счет Поставщика.

6. Гарантии и Качество

6.1 Поставщик гарантирует качество поставляемого Товара, соответствующее установленным требованиям, применимым к поставляемому Товару. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный по данному Договору, не будет иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленного Товара.

6.2 Поставщик гарантирует качество Товара в течение гарантийного срока, установленного в 12 месяцев со дня подписания акта приема передач к поставленному Товару.

6.3 Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты Товара или его несоответствие условиям Договора, Поставщик за свой счет обязуется заменить дефектный Товар на новый в течение 10 (десять) рабочих дней с момента предъявления Заказчиком соответствующих требований. Гарантийный срок для замененного Товара начинается с момента замены на новый Товар. Все расходы по замене Товаров несет Поставщик.

6.4 В случае, если задержка по замене Товара будет происходить по вине Поставщика, то гарантийный срок продлевается на соответствующий период времени.

7. Ответственность Сторон

7.1 За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан и Договором.

7.2 Ответственность Поставщика:

7.2.1 В случае просрочки Поставщиком сроков поставки партии Товара, Поставщик оплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленной партии Товара, за каждый календарный день просрочки поставки Товара, но не более 10% от общей суммы неисполненного обязательства;

*Подсказка: Необходимо указать: от общей суммы неисполненного обязательства или от общей суммы договора

7.2.2 В случае нарушения сроков устранения Поставщиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Поставщик уплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый календарный день просрочки, но не более 10 % от от общей суммы неисполненного обязательства.

*Подсказка: Необходимо указать: от общей суммы неисполненного обязательства или от общей суммы договора

7.2.3 В случае не предоставления фактического расчета доли местного содержания в Товарах, Поставщик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.

7.2.4 В случае несвоевременного предоставления Анкеты контрагента согласно условиям настоящего Договора, Заказчик вправе требовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 5 % от суммы настоящего Договора.

7.2.5 В случае, если налоговыми органами Республики Казахстан в рамках проведения процедур налогового контроля или иных мероприятий будут установлены факты некорректного и (или) неполного отражения оборотов по реализации для целей НДС и (или) неподтверждения взаиморасчётов по настоящему Договору, либо некорректного декларирования и (или) уплаты НДС, а также выявления иных фактов несоблюдения Поставщиком требований налогового законодательства РК, вследствие чего Заказчику будет отказано в возврате суммы превышения НДС из бюджета Республики Казахстан, либо вменены к доначислению налоги, то Поставщик обязуется возместить Заказчику в течение 10 (десяти) рабочих дней после получения соответствующего извещения от Заказчика всю сумму НДС, неподтвержденную к возврату из бюджета Республики Казахстан, а также возмещает все иные вменённые налоги, пени и штрафы (при наличии), которые явились следствием вышеуказанных нарушений законодательства РК со стороны Поставщика.
Условие, предусмотренное данным пунктом, распространяется на взаимоотношения с контрагентами Поставщика всех уровней, повлекшие за собой по каким-либо основаниям неподтверждение взаиморасчётов с Заказчиком и (или) отказ в возврате НДС и (или) доначисление налогов, пени и (или) штрафных санкций, предъявленных государственными органами Заказчику.
Возмещённая Поставщиком сумма превышения НДС, неподтвержденная к возврату из бюджета РК по вышеустановленным фактам, подлежит возврату Поставщику при условии исправления Поставщиком и (или) его контрагентами всех уровней ошибок, повлекших за собой отказ налоговыми органами в возврате превышения НДС и (или) доначисление налогов, пени и (или) штрафных санкций, а также подтверждения налоговыми органами к возврату ранее неподтверждённых к возврату сумм НДС и (или) успешного обжалования результатов налоговых проверок в судебном порядке.
Заказчик обязуется вернуть ранее возмещённую Поставщиком сумму НДС и (или) иных налогов, пени и (или) штрафных санкций в течение 10 (десяти) рабочих дней, после фактического поступления из бюджета суммы превышения НДС, ранее неподтвержденной к возврату по взаиморасчетам с Поставщиком в рамках Договора и (или) вступления в силу решения суда или иного уполномоченного органа, подтверждающего успешное для Заказчика обжалование результатов налоговой проверки.
Положения настоящего пункта Договора сохраняют свою силу в течение 5 (пяти) лет после прекращения срока действия настоящего Договора.

7.3 Поставщик согласен на удержание Заказчиком суммы пени (штрафов), причитающейся Заказчику за неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему Договору.

7.4 В случае, если Поставщик не представил обеспечение исполнения договора в срок, установленный Договором, то Заказчиком в одностороннем порядке расторгается настоящий Договор и удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки.
7.5 Ответственность Заказчика:

7.5.1 В случае задержки оплат по Договору, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задолженности, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от от общей суммы неисполненного обязательства.

*Подсказка: Необходимо указать: от общей суммы неисполненного обязательства или от общей суммы договора

7.5.3 В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Поставщиком, Заказчик должен выплатить Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы обеспечения исполнения договора.

7.5.4 В случае задержки Заказчиком приемки Товара, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от от общей суммы неисполненного обязательства.

*Подсказка: Необходимо указать: от общей суммы неисполненного обязательства или от общей суммы договора

7.5.5 В случае задержки Заказчиком подписания Акта приемки-передачи, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от от общей суммы неисполненного обязательства.

*Подсказка: Необходимо указать: от общей суммы неисполненного обязательства или от общей суммы договора

7.6 В случае необоснованного нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию Оператору Фонда по закупкам для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных поставщиков Фонда.

7.7 В случае необоснованного нарушения Поставщиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения исполнения Договора сумму штрафа, начисленную Поставщику за нарушение им своих обязательств по Договору и возникших в связи с этим убытков.

7.9 Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.

7.10 Общий размер штрафов (пени), начисляемых товаропроизводителю поставляемого Товара согласно условиям Договора за несвоевременную поставку либо отказ от поставки Товара, не должен превышать 10% от суммы Договора.

8. Порядок изменения, расторжение Договора

8.1 Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и Порядком.

8.2 Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий проводимых (проведенных) закупок и/или предложения, явившегося основой для выбора Поставщика, по иным основаниям, не предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.

8.3 Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

8.3.1 Предусмотренных пунктом 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;

8.3.2 При нарушении Поставщиком своих обязательств;

8.3.3 Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров:

8.3.3.1 в случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями в экономике;

8.3.3.2 в случае отсутствия производственной необходимости на основании решения коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.

8.3.4 Отказ от исполнения договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг допускается при условии оплаты Заказчиком Поставщику фактически понесенных им расходов.

8.3.5 При нарушении одной из сторон договора о закупках обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных условиями договора;

8.4 При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке, Заказчик направляет Поставщику соответствующее письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора. В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения.

8.5 Не допускается расторжение заключенного договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений уполномоченным органом Фонда по вопросам закупок. В этом случае, договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и оплатой Поставщику фактический понесенных им расходов на день расторжения Договора.

8.6 В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и штрафа.

9. Корреспонденция

9.1 Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции, согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в письменной форме без необоснованных отказов и задержек.

9.2 Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.

9.3 Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или другие сообщения, которые по условиям этого Договора должны выполняться в письменной форме, должны предоставляться заблаговременно и вручаться нарочно или заказным письмом с почтовым уведомлением, факсом или по электронной почте с последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.

9.4 Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.

9.5 Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.

10. Срок действия Договора

10.1 Настоящий Договор вступает в силу с даты наступления одного из нижеуказанных событий, которое наступит позднее: а) дата подписания настоящего Договора уполномоченными представителями обеих Сторон; б) дата принятия корпоративного решения о заключении настоящего Договора уполномоченным органом Заказчика (в случаях, когда такое решение необходимо согласно Уставу Заказчика и применимому законодательству); в) дата принятия корпоративного решения о заключении настоящего Договора уполномоченным органом Поставщика (в случаях, когда такое решение необходимо согласно Уставу Поставщика и применимому законодательству).

10.2 Настоящий Договор действует до полного и надлежащего исполнения Сторонами всех своих обязательств по настоящему Договору.

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)

11.1 Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.

11.2 При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств, должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти) календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.

11.3 Не извещение или несвоевременное извещение Стороной, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору, о наступлении обстоятельств, освобождающих её от ответственности, лишает её права ссылаться на факт наступления форс-мажорных обстоятельств.

11.4 Если обстоятельства форс-мажора будут продолжаться более 30 (тридцати) последовательных календарных дней, то каждая из Сторон будет иметь право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по настоящему Договору, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права на возмещение другой Стороной возможных убытков.

12. Порядок разрешения споров

12.1 Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.

12.2 Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения этого вопроса в судебном порядке - в Специализированном межрайонном экономическом суде по Кызылординской области в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Все вопросы, не урегулированные настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.

12.3 Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.

13. Противодействие коррупции

13.1 При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.

13.2 При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.

13.3 Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами, ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.

13.4 В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.

13.5 В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящих условий контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.

13.6 Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции. Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.

13.7 Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.

13.8 При исполнении своих обязательств по настоящему Договору Стороны применяют законодательство Республики Казахстан и/или страны контрагента, в том числе в области борьбы с коррупцией, а также Закона Великобритании «О взяточничестве» (далее – «Антикоррупционное законодательство»).

13.9 Заказчик имеет право запрашивать у Поставщика любые документы, содержащие сведения по исполнению Договора в целях анализа хода исполнения Договора.

13.10 Сторона, получившая письменное уведомление в соответствии с пунктом 13.5 настоящего Договора, обязана в 10-дневный срок провести расследование и представить его результаты в адрес другой Стороны.

13.11 Заказчик оставляет за собой право по своему усмотрению проводить проверку деятельности Поставщика, его документов и записей в связи с исполнением настоящего Договора. Заказчик обязуется предоставить письменное уведомление о такой проверке не позднее 20 рабочих дней до даты предполагаемой проверки, и может проводить ее самостоятельно или с привлечением третьей стороны.

13.12 Поставщик должен подтвердить получение указанного уведомления от Заказчика не позднее 5 рабочих дней с даты получения уведомления и подтвердить дату проведения проверки в течение 10 рабочих дней после получения такого уведомления. При проведении проверки Заказчик или уполномоченная третья сторона могут интервьюировать сотрудников Поставщика в рамках или в связи с заключением, исполнением, расторжением Договора.

13.13 Если в результате проверки выявятся случаи нарушения Поставщиком предоставленных им гарантий и заверений, Поставщик обязан не позднее 10 рабочих дней с даты указанного выявления принять меры по устранению несоответствий и проинформировать о таких мерах Заказчика в письменной форме. Меры по устранению несоответствий должны приниматься Поставщиком за его счет.

13.14 В случае если Поставщик отказывается от проведения проверки или не принимает меры по устранению несоответствий, или несоответствия невозможно устранить, то Заказчик вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения Договора путем направления соответствующего письменного уведомления нарушившей Стороне.

14. Конфиденциальность

14.1 Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то, что содержание настоящего Договора, а также информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц в Системе и/или в иных информационных системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком. Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.

15. Прочие условия

15.1 Стороны заключают настоящий договор на основании гарантий Поставщика и добросовестно полагаясь на таковые. Поставщик гарантирует, что:
ни Поставщика, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Поставщика не включены в санкционный список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие;
(a) заключение Договора и/или его исполнение Поставщика не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(b) в день, когда Поставщик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Поставщик, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Подярдчика, не включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.

15.2 В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Поставщик обязан возместить другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии Поставщика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке

15.3 В случае, если после даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящему Договору; и (или)
(b) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
(d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством,
(вместе – «Последствия Новых Санкций»),
такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение _______ дней c момента принятия Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.

15.4 Не позднее 15 дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).

15.5 При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 15 дней, либо в течение иного согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего Договора.

15.6 При недостижении Сторонами согласия по истечении срока после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.

15.7 Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в _(указать валюту) становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 15.8. подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.

15.8 Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в (указать валюту) становится для Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить Подрдчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж (указать валюту, согласуемую Сторонами) («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.

15.9 Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящем Договоре, по которым должны производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу согласованного Сторонами альтернативного национального банка другой страны, на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).

15.10 Договор составлен в 2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным условиям. В случае возникновения разночтений или каких-либо несовпадений в смысловом содержании условий настоящего Договора преимуществом обладает текст настоящего Договора на русском языке.

15.11 Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.

15.12 Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

16. Места нахождения, подписи и банковские реквизиты Сторон

